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VOL SANS CARENES DE ROUES 

OPERATION WITHOUT WHEEL SPAT  
 
Ce supplément au manuel de vol 
contient les informations que les 
conditions de certifications exigent de 
fournir au pilote.  
Ces informations remplacent ou 
complètent celles du manuel de vol 
approuvé. 

 

This Aircraft Flight Manual Supplement 
(AFMS) includes the material required 
to be furnished to the pilot and 
additional information provided by the 
manufacturer.  
The information contained herein 
supplements or supersedes any 
existing supplement concerning the 
approved Aircraft Flight Manuel. 

 
 
Applicabilité Applicability 

Type et modèle d’avion  
Aircraft type and model 

Modification constructeur 
Manufacturer change 

DR253 
DR300 
DR400 

Tous types / All types DET180102 

 
Approbation Approval 

Amendement 
Amendment 

Date Description 
Approbation 

Approval 

0 21/06/2018 

Edition 
originale 
Original 
issue 

EASA 
MINOR CHANGE APPROVAL 

10065924 

 
Liste des pages en vigueur List of effective pages 

Pages Date 

1 à (to) 5 Janvier 2018 / January 2018 
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INTRODUCTION 
 
Ce supplément au manuel de vol 
permet de renseigner les différentes 
données liées à l’utilisation des 
appareils sans carènes de roues.  
 
Ce supplément a pour but d’autoriser, 
à titre exceptionnel et de manière 
ponctuelle (carène endommagée, piste 
détrempée et/ou boueuse) l’utilisation 
des appareils sans carènes de roues, 
afin d’éviter l’immobilisation de ceux-ci. 
 

This Aircraft Flight Manual Supplement 
(AFMS) allows to describe data due to 
a use of the aircrafts without wheel 
spat. 
 
This AFMS exceptionally and 
punctually authorized (wheel spat 
damaged, wet and/or muddy runway) a 
use of the aircrafts without wheel spat 
to avoid a grounding of the aircrafts. 
 

MODIFICATION 
 
Les sections du manuel de vol sont 
affectées de la façon suivante. 

The sections of the aircraft flight 
manual are affected as follows. 

0. GENERALITES  

Section non affectée. 

0. GENERAL 

No change.

1. DESCRIPTION 

Section non affectée. 

1. DESCRIPTION 

No change 

2. LIMITATIONS 

UTILISATION SANS CARENES DE 
ROUES. 

Le vol sans carènes de roues est 
possible à condition d’être réservé à 
des cas exceptionnels nécessitants le 
retrait de celles-ci. (Carène 
endommagée, conditions hivernales, 
piste boueuse ou détrempée). 

Dans l’un de ces cas, il est nécessaire 
de démonter les carènes de roues en 
respectant la symétrie de l’avion. (Le 
démontage de la carène de train 
principal droit s’accompagne 
obligatoirement du démontage de la 
carène de train principal gauche.)

 

2. LIMITATIONS 

OPERATION WITHOUT WHEEL 
SPAT. 

Flight without wheel spat is possible 
but reserved for exceptional cases 
requiring it removal. (Damaged spat, 
winter conditions, muddy or wet 
runway). 

In one of these cases, it is necessary 
to remove the wheel spats respecting 
the symmetry of the aircraft. (The 
removal of the right main landing gear 
spat is automatically entailed by the 
removal of the left main landing gear 
spat.) 
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▲ ATTENTION : Le retrait des 
carènes de roue engendre une 
diminution globale des performances 
de l’avion pouvant atteindre 6% (Voir 
§5 PERFORMANCES), malgré un 
fonctionnement satisfaisant des autres 
systèmes. 

SURFACE DES PISTES 

Cet avion peut atterrir et décoller sur 
n’importe quelle surface de piste.  

REMARQUE : les pistes non 

préparées ou sommairement 
préparées peuvent présenter des 
trous, des bosses ou des cailloux, 
susceptibles d’endommager l’hélice, 
les trains, le système de freinage, la 
voilure, les volets, le fuselage ou 
d’autres éléments par projection. Il est 
donc nécessaire de rester vigilant lors 
d’une utilisation des appareils sans 
carènes de roue. (Voir §4 
PROCEDURES NORMALES)  

▲WARNING: Wheel spat removal 
entails a global performances 
decrease which could reach 6%. (See 
§5 PERFORMANCES), despite a 
satisfactory operation of the other 
systems. 

 

RUNWAY SURFACES 

This aircraft can take-off and land on 
any runway surface.  

REMARK: unprepared or rough 

runways may have holes, bumps or 
stones that could damage the 
propeller, landing gears, wings, flaps, 
fuselage, or other projecting parts. 
Therefore, it is necessary to be vigilant 
when the aircraft is used without wheel 
spat. (See §4 NORMAL 
PROCEDURES) 

 

3. PROCEDURES D’URGENCES 

Section non affectée. 

3. EMERGENCY PROCEDURES 

No change. 

4. PROCEDURES NORMALES  

INSPECTION PREVOL 

A effectuer avant chaque vol. 

4. NORMAL PROCEDURES  

PRE-FLIGHT INSPECTION. 

To be done before each flight. 
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Les points suivants doivent être 
ajoutés à la visite prévol en y portant 
une attention particulière :  

5_____________________________ 

a) Train principal droit : 

Fixation et état vérifiés 
Enfoncement amortisseur normal 
Etat pneu : gonflage usure 
Système de freinage : état, 
fixation, tuyauterie. 

b) Voilure :  
Intrados ……………..Etat vérifié 
et propre (pas d’accumulation 
de débris). 

c) Volet :  
Intrados ……………..Etat vérifié 
et propre. 

d) Fuselage : …………..Etat vérifié 
et propre. 

7_____________________________ 

a) Train avant :  
Fixation et état vérifiés 
Enfoncement amortisseur 
normal 
Etat pneu : gonflage usure 

b) Fuselage : …………Etat vérifié 
et propre. 

c) Capot moteur : ……Etat vérifié 
et propre. 

8_____________________________ 

a) Train principal gauche : 

Fixation et état vérifiés 
Enfoncement amortisseur normal 
Etat pneu : gonflage usure 
Système de freinage : état, 
fixation, tuyauterie. 

b) Voilure :  
Intrados ……………..Etat vérifié 
et propre (pas d’accumulation de 
débris).

 
The following points should be added 
to the pre-flight visit with special 
attention: 

5_____________________________ 

a) Right main undercarriage: 

Check attachment and condition. 
Shock absorber compression 
normal  
Tyre condition: inflation and wear. 
Break system: condition, 
attachment, piping checked. 

b) Wing :  
Intrados…………………Condition 
checked and clean. 
 

c) Flaps :  
Intrados…………………Condition 
checked and clean. 
 

d) Fuselage: ……………..Condition 
checked and clean. 
 

7_____________________________ 

a) Nose undercarriage: 

Check attachment and condition. 
Shock absorber compression 
normal  
Tyre condition: inflation and wear. 

b) Fuselage: ……………..Condition 
checked and clean. 

c) Engine cowls:  
……………..Condition checked and 
clean. 

8_____________________________ 

a) Left main undercarriage: 

Check attachment and condition. 
Shock absorber compression 
normal  
Tyre condition: inflation and wear. 
Break system: condition, 
attachment, piping checked. 

b) Wing :  
Intrados…………………Condition 
checked and clean. 
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c) Volet :  
Intrados ……………..Etat vérifié 
et propre. 

d) Fuselage : …………..Etat vérifié 
et propre. 

c) Flaps :  
Intrados…………………Condition 
checked and clean. 

d) Fuselage: ……………..Condition 
checked and clean. 

 

5. PERFORMANCE 5. PERFORMANCES 

Performances de décollage 

Augmentation de la distance de 
passage des 15m (50ft) de 3% 

Take-off performances 

Run to clear 15m (50ft) barrier 
increased by 3% 

Performances de montée 

Diminution de la Vz de 3% 

Climb performance 

Vz decreased by 3% 

Performances en palier 

Diminution des vitesses de palier de 
6% 

Level flight performances 

Level flight speeds decreased by 6% 

6. MASSE ET CENTRAGE  

Section non affectée. 

7. DESCRIPTION SYSTEMES 

Section non affectée. 

8. MANŒUVRE ENTRETIEN 
MAINTENANCE 

Section non affectée 

 

6. WEIGHT AND BALANCE 

No change. 

7. SYSTEMS DESCRIPTION 

No change 

8. MAINTENANCE 
PROCEDURE 

No change 

 


